豫园 
Yu Yuan Gardens

美丽： 哇！这么多人。真是人山人海！ 这个地方真的很火！，很多商店，有些新的，有些旧的。这么多吃的东西！我很高兴我们来这里。

张墨: 是的！ 这个地方买的东西，吃的东西都很好。 哦，我们已经到了。这是一个明代的花园。非常地宁静和漂亮。我也很高兴， 因为我也觉得这个地方很有意思。


Měilì: Wa! Zhème duō rén. Zhēnshi rénshānrénhǎi! Zhège dìfāng zhēn de hěn huǒ!, Hěnduō shāngdiàn, yǒuxiē xīn de, yǒuxiē jiù de. Zhème duō chī de dōngxi! Wǒ hěn gāoxìng wǒmen lái zhèlǐ.

Zhāng mò: Shì de! Zhège dìfāng mǎi de dōngxi, chī de dōngxi dū hěn hǎo. Ó, wǒmen yǐjīng dàole. Zhè shì yīgè míngdài de huāyuán. Fēicháng de níngjìng hé piàoliang. Wǒ yě hěn gāoxìng, yīnwèi wǒ yě juéde zhège dìfāng hěn yǒuyìsi.


Meili: Wow! So many people. It really is crowded! This place is really on fire(popular)! There are many shops, some  new, some old. A lot of stuff to eat! I'm glad we came here.

Zhang Mo: Yes! This place has a lot to buy,  and good things to eat. Oh, we have already arrived. This is a Ming Dynasty garden. Very quiet and beautiful. I am also very happy because I think this place is very interesting.
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